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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer, 

kedden és pénteken. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
Klastromutcza 564 szám. 

Kiadó-hivatal ugyanott. 

NEM 
Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 k r 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

Előfizetési felhívás 

czimii politikai, közgazdászati és tár
sadalmi lap III. — 1873. évfolyamára. 

Előfizetési árak: 
Május—deczember . 4 frt. - kr. 
Május—szeptember . 2 „ 50 
Május—június . . . 1 „ — 
Egy hóra . . . . — „ 50 

A „Nemere" egész tiszta jövedel
me a „székely nemzeti történet" meg
írása jutalomdijára van szánva. 

A „fteinere" szerkesztősége. 

Hétfalusi magyar és román bajok. 

II. 
Barczaság többi magyar és román közsé

geit mellőzve, kisérjük figyelemmel Bácsfalu és 
Türkös élet-halál küzdelmét Brassó birtokfosztá-
sai ellen. 

A két község birtokából 1848 előtt kira
gadott korcsmák és malmok több ezerre rugó 
évi jövedelmei nem csillapiták le étvágyát 
muszka íalánksággal dicsekedő Brassó városá
nak, fris prédát keresett ott, hol rég gyakorolta 
ügyes mesterségét, hisz ott Isten háta mögött 
ki is törődött volna Brassó kulturszerü előnyo-
mulásával s terjeszkedésével. 

1846 körül történt, hogy három brassói 
kocsin jövő urak jelentek meg Bácsfalu „Malom
domb 0 nevezetű völgy-térségen, melyet e köz
ség használt ember-emlékezet óta sertéslegelőül 
és kender áztató helyül. Előleges értesítés foly
tán a községi képviselők is ott teremtek s mi
után megtagadták a városiak azon akaratját, 
hogy e szabad térnek nagyobb részét el sze
retnék foglalni bizonyos építkezésekre: e hely 
apáinktól maradt reánk, „e hely nem eladó, is
merjük mi jól Brassó szokását, nyújtsd oda ma 
ujjodat, s holnap fejedet is elveszi, hát itt ezt 
a malmot ki vette el Szén Jánostól, eltakarod
janak innen az urak, mert különben ezek a fe
jér tojások (kövek) fogják a mi birtokunkat 
megvédeni." „Ez a hely a városé, várjatok csak 
nyakas csángók, ha szép szerivel nem enged
tek, megsiratjátok ti ezt keservesen'1 válaszolá 
a városkapitány. 

Es néhány év múlva a Bach-korszakban 
azon a helyen egy emeletes épület s mellette 
egy szin emelkedett a brassói posztó-czéh szá
mára, mely e helyet Bácsfalu tudta nélkül a 
várostól örök áron megvásárolta, és midőn e 
szük helyből még 40 öl nagy hosszú helyet is 
kertnek körülárkoltatott, iszonyú volt e szegény 
nép elkeseredése. Hasztalan volt minden óvás, 
minden panasz. Brassóból igy hangzott a vá
lasz, minden a városé, ti jobbágyok vagytok! 
Midőn 1850-ben szervezték hazánkban a já
rási hivatalokat, Hétfalu nem késett Hosszufa-
luba egy járási hivatalt kérni. A terjedelmet, a 
szászok igaztalan eljárását tartalmazó kérelmet 
bácsfalusi Gödri János, később monostor-kápol-
naki járási elnök irta meg, és örvendetes ered
ménynyel. Brassó rögtön ellenkérvényt nyúj
tott be a kormányhoz és az előbbi határozat 
elérésére oda csavarta az ügyet, hogy a hosz-
szufalusi járási hivatal legyen Brassóban, hogy 
igy Hétfalu maradhasson továbbra is az ő ke-
zök és szellemök alatt. Nevezett derék hazafi 
Hétfalu nevében uj kérelmet meneszt a kor

mányhoz és Hétfalu győzött Brassó minden be
folyása s ármánykodása daczára. Ámbár alkot
mányellenes és gyűlöletes volt a Bach-korszak 
járási hivatalaival, Hétfalu talált benne jót is, 
összehasonlítva Brassó mostoha igazságszolgál
tatásával szemben. 

Brassónak volt oka a hossznfalusi járási 
hivatalt keblébe kérnie. Akkor talán már haj
taná Bácsfalu havasi patakja az emiitett helyre 
épített gyár forgó kerekeit. Mondtuk hogy a 
sokat zaklatott Hétfalunak mindig voltak titok
ban tanácsadói mindenféle nemzetből. Ezek 
közé tartozott Szacsován, hosszufalusi járási biz
tos. Midőn meghallotta a falusiaktól, hogy a 
szászok Bácsfalu sertéslegelője nagy részét el
foglalták és körülárkolták, titokban azt sugá 
egy elöljárónak, hogy rögtön kapáltassák le az 
árkot. Megtörtént. Igaz négy ember 30 na
pig hevert Brassóban elzárva; de az is igaz, 
hogy a nagy költséggel felemelt épületek mai 
napig használatlanul hevernek és már is fele 
részben össze is omlottak, a lekapált sánezokat 
pedig senki sem bátorkodott többé felhányatni, 
holott Bácsfalu nem tartozik azon mérges ma-
gyar vagy román fajhoz, mely határvillongá
soknál fejszét szokott ellenére emelni. A szá
zados perlekedés ideje alatt nem fordul elő egyet
lenegy tettleges bántalom. A szegény nép türt, 
szenvedett, koldusodott. Brassó ujjongott, gaz
dagodott, börtönozött és használt még fegyve
res erőt is , csakhogy fitogtassa a világ ámítá
sára földesurhatnámkodását. 

A posztóscéh akár hányszor kész volt pénz
zel is engedékenységre indítani Bácsfalu közsé
gét, csakhogy mozgásba hozhassa gyárát, de 
midőn évi, igen csekély haszonbért sem akart 
megadni és ezzel elismerni a község birtokjo
gát, a peres helyet használja mint előbb a ser
téscsorda legelőül és a kendertermesztők ken
deráz tatóul. 

Es szives olvasó ne hidd, hogy ezzel már 
lemondott volna a posztóscéh igényeiről, állitván 
hogy a városnak m u s z á j hogy e helyhez joga 
lett legyen, mert máskép nem adhatta volna el 
más birtokát. Hogy a hátrálás ne legyen egé
szen szégyenteljes, érthetjük e következtetés 
mivoltát. 

Nem kell a levéltárakban kutatni Brassó 
túlkapásait, fájdalom, számasokat mutathat fel 
ilyenekül a legutóbbi 24 esztendő s elég ideje 
már hogy az „enyim és tiéd" kérdésének már 
valahová vége szakadjon, a kecske is megél
hessen, mely Hétfalu életfájának gyümölcseit 
századokon át rágogatta, (ily kecskének nem 
szabad hosszas életet kívánni!) dea káposzta, a 
nyomorú Hétfalu is megmaradjon. 

harezok tüze dicsőíti őket. S mintha a fény mind 
felvonulna, hogy dícskört vonjon a nemes grófnő meg-
megjelenő alakja körül. Felszáll a füst égfelé díszál
dozat tömjéneként. Megcsendül a zene, s mintha a 
hangszereknek ércnyelvük mellett érző honfiszivök is 
volna, ugy sir s örül a nemzeti dallam a multak emlé
kein, a jövő reményein. 

S megszólal a magyar dal is. A brassói magyar 
dalárda — többnyire derék magyar iparosok — fényes 
jelét adá megújult életének. Legyen ez hosszú és üd
vös a magyar érzület fejlése és megszilárdulására! 
Tul a néptömeg zaján, az ünnepély zsivaján hangzott 
a szivek mélyéből hazafias ének hangos meggyőző ta 
nuságot adván, hogy van Brassóban magyar érzelem s 
lelkesülés. „Isten áldd meg a magyart" — fohászkodott 
a da l , s reméljük, hogy ez ima megzendült minden 
magyar szívben és viszhangra talált a roppant néptö
meg minden keblében. A ki pedig kaján szívvel hall
gatta a fohászt, annak dörögjön lelkébe a második dal 
„Fel fel vitézek a csatára." 

Elvonult a nép, eltűnt a fény, elcsendesült a zaj, 
elhangzott az ének — de a szép est emléke nem egy
hamar fog elmúlni a bensőleg valóban résztvevők szi
vében. 

Leszállott az éj. Az égen, mint érdemjelekkel 
ékesített tiszti egyenruhán, összegyűltek a csillagok, 
mintha tanácskoznának a holnapi nap ünnepéről. Minden 
előjel kedvező. Az egész természet készülni látszik 
a holnapi ünnepély díszét emelni. 

(Folytatása következik.) 

A brassói magyar „polgári kor" vasárnap f. 
hó 18-án délután tartja ünnepélyes megnyitását 
saját helyiségeiben (a szinház mellett volt fehér 
kereszthez,) mire minden érdeklődő tisztelettel 
meghivatik. 

Honvédzászlószentelés Brassóban. 
Kikelet! Villámtól sújtva, belférgektöl elrágva 

porba dült a büszke tölgy. De magva nem veszett e l ; 
hösvérrel öntözött mezőkén termékeny földre talált s 
negyedszázados elnyomottság után kibontakozva rejte
kéből kikelt s nő s izmosul, hogy ismét lehessen duló 
viharok ellen a haza védfája. Emelkedjék a magas 
egek felé dicső koronája, karolja át mélyen a nép ré
tegeit erős gyökerével, árnyában nyugodtan pihenhessen 
a honi 

A honvédség, hazánk életfája, uj kikeletét éli mostan; 
szép tavaszi napja volt Brassóban május hó 4-én, a 23 
honvédzászlóalj zászlószentelésének napja. 

Május hó 3-án érkezett meg a zászlóanya gr. 
Nemes Jánósné szül. gr. Mikes Rozália Hidvégről s a 
„Nro 1" czimü szállodába szállott, hol az nap délután 
a honvédtisztikar tisztelgett. Este takarodó zenével és 
fáklyásmenettel. 

Lélekemelő jelenet! A számos égő fáklya, az ön
feláldozó hazafiság j e lképe , mely felemészti önmagát, 
hogy világosság legyen a hazában. A szövétnekek 
lángja megvilágítja a honvéd vitézek arcait, vélnéd a 

A megyék a királyföld rendezését illető 
törvényjavaslatról, 

A belügyminisztérium által készített, de sem en
nek keblében meg nem határozott, sem a miniszterta
nács által el nem fogadott ismeretes Tóth féle törvény
javaslat elhamarkodott közzététele a kérdés teljes tisz 
tázását s a közvélemény határozott ellenzésének kifeje
zését eredményezte. A megyék e tárgybani felirataiból 
közlünk néhány részletet. 

„A mily örömmel vettük — mondja Tolnamegye 
közönsége — egyrészről a szász nemzeti egyetemnek a 
Királytold rendezését sürgető feliratát, épen oly le've-
röleg hatott reánk másrészről azon kiváltságoknak kö
vetelése, melyeknek 12 pontban adnak kifejezést. Hogy 
mennyire veszedelmes az államéletre minden kiváltság 
s az ezzel karöltve járó szabadosság, azt a tapasztalás 
és a világtörténelem eléggé bizonyítják, mert államot 
az államban alkotni annyi, mint azt lerombolni. A je
lenkor követelménye az, hogy az állami igazgatás egy
szerű és egyforma alapokon nyugodjék, s minden ki
váltság, mint az alkotmányos állam keretébe nem illő, ha 
látszólagos jogosultsággal bir is, megszüntessék. Ugyan 
azért tisztelettel kérjük a képviselőházat, méltóztassék 
a Királyföld törvényhatósági és községi ügyét egy al
kotandó törvényben az egyenlőség elvénél fogva ren
dezni." 

Ezt kéri Küküllömegye is. „Tekintve , úgymond, 
hogy hazánkban az egyenlőség nagy elve törvényhozá-
silag kimondatott, s ebből folyólag a múltból átjött ki
váltságok megszüntettek; s tekintve, hogy ama sarka
latos elvek alapján hazánk állami egysége s alkotmá
nyos kormányzási formája megállapítva lett , országunk 
bármely területkörének igazgatási különállását nemcsak 
jogosultnak nem tart juk, sőt ellenkezőleg az ilyetén 
különállást hazánk állami egysége s az egyenlőség el
vével egybeférhetőnek sem találjuk. Ezek szerint nem 
tehetjük, hogy . . . a magas képviselzházhoz a magunk 
részéről is ne folyamodjunk az i ránt , hogy a Király
földnek fenntartott igazgatási különállását mint jogosu
latlant, törvény által megszüntetni méltóztassék." 

Liptómegye a „szász nemzeti egyetem ismert 12 



pontjának netaláni foganatosítását a hazára és egyéni 
szabadságra nézve nem csak káros , de felette veszé
lyesnek is tartja." Árvamegye meg arra kéri a képvi
selőházat, hogy „a Királyföld közigazgatásjogi különál
lásának megszüntetése tárgyában törvényt alkotni kegyes
kedjék." Komárommegye is intézett íeliratot e tárgyban. 

Óhajtjuk, hogy mindezen felszólalások megérdem
lett figyelembe vétessenek ugy a törvényjavaslat elő
terjesztésére hivatott kormány, valamint a törvényhozás 
által is. 

X V I I - i k köz lemény 

a székely pályadíj ügyről. 

A mai nap három rendkívül becses adománynyal 
gazdagította történetünk alapját; perczig sem késem a 
pénzt rendeltetése helyére s a hirt ügybarátink igaz 
szívbeli örömére közzétenni. 

Udvarhely köri unitárius esperest t. Gyöngyösi Ist
ván ur köre papjaitól és iskolatanitóitól 17 frtot és 20 
krt . gyűjtött egybe és beküldötte hozzám, ugy nyilat
kozván levelében, hogy a vele hitrokon székelyföldi 
papság is érzi és érti az eszme fontosságát, a székely 
történet megírásától a vallási és egyházi életre is jóté
kony hatást vár s csak szerény vagyoni állásuk kény
tette eddig várakozni, csekély adományukkal, nehogy 
tettök a feltűnni akarás szinét viselje. De most már 
példák által bátoritva igaz lelki örömmel küldik a nagy 
szegelet-kövek mellé apró porondszemecskéjöket, óhajtva 
hogy a nemzeti dicsőségnek e megörökítő emléke mi
hamarabb s fényes sikerrel állittassék fel. Az adakozók 
nevei : Gyöngyösi István 2 frt. Boncza György 1 frt, 
Máté János 50 kr, Sándor Ferencz 2 írt, Imre István 
10 kr, Rédiger Géza 2 frt, Sándor Lajos 2 frt, Sándor 
Áron 1 frt, Vas István 1 frt, Lőrincz András 20 kr, 
Sándor Gergely 1 frt, Dombi Mózes 1 frt, ifj. Máté 
Sándor 1 frt, Kisgyörgy Sándor 1 frt, Vida Sándor 40 
kr, Egyed Ferencz 1 írt. Köszönöm a küldeményt, ki
váló becse abban áll, hogy a beküldő székely papság 
nagyobb számmal itt jelenik meg legelsöbben, a nem
zeti áldozat oltára körül, hő üdvözlet mindnyájuknak. 

A „Kelet" szerkesztőjétől bejött 1 frt. l k a ősszé-
kely törzsfőnök ösmeretlenül maradni kivánó utódától 
10 frt. Szives köszönet érette. 

Székely-Udvarhelyről az ev. ref. főtanoda igazga
tótanárától t. Korondi Mózes úrtól szintén kaptam 56 
frt, és 70 krt, melyet — a mint a levél szól — a szé
kely nemzet története megírásának buzgó óhajtásától 
áthatott oda való tanári és tanítói kar és tanuló ifjúság 
a legnagyobb lelkesültség szülte önkénytességgel tett 
össze és beküldő szintén öröm és szerencse megnyug
tató érzésével juttatja rendeltetése helyére — lelkese
désük kis csermelyét a hazaszeretet nagymérvűvé vált 
müvének méltósággal hullámzó folyamába. íme az alá
írási iv tartalma: Korondi Mózes igt. tanár adott 1 frt 
53 kr. Kis Ferencz r. tanár 50 kr, Pataki Pál r. tanár 
2 frt, Szakács Mózes r. tanár 1 frt, Bod Károly s. tanár 
1 frt, Tolvaly Zsigmond ref. lelkész 1 frt, Kere József 
tanitó 1 frt, Ilyes István tanitó 1 frt, Szakács Károly 
tanító 1 frt, Balázs Imre tanitó 50 kr, Szabó Lázár t. 
50 kr, Szász Izsák II-od éves bölcsész 1 frt, 50 krt, 
F in ta Ignácz II-od éves bölcsész 1 frt, Fekete József 
1 frt 20 kr. Nagy Zsigmond 1 frt 50 kr, Gálffi Pál 1 
frt, Báró Áron 1 írt, Székely Miklós 1 frt. Varga Lajos 
I írt, Demeter Mihály 1 frt, Kónya Miklós 50 kr, Mál-
násy Perencz 1 frt, 5 kr, Biró Ferencz 50 kr, Benkö 
Gyula 1 írt, Bodoi Imre 50 kr, Gocsmán Mihály 50 
kr, Magyari Pál 50 kr, valamennyien II-od éves böl
csészek. Ugrón János első éves bölcsész 1 frt, Sebesi 
Géza szintén 1 frt, László István 50 kr, Solymosi Endre 
10 kr, Pál Adolf 40 kr, Baló Gyula 50 kr, Kis István 
50 kr, Csulak Lajos 50 krt, Bartha Albert 1 frt, Gros 
Frigyes 50 kr, Benedek Antal 50 kr, Pethö György 
50 kr, Teleki József 1 frt, Bodor Vincze 50 kr. Benkö 
István 50 kr, Kis Mózes 50 kr. Baricz Gergely 50 kr. 
Pál Károly 1 frt, valamennyi első éves bölcsészek. Ko
lumban Dániel 6-ik osztályú 50 kr. Szakács Károly 30 
kr, Kelemen József 30 kr, Nagy Pál 30 kr. Lórincz 
Gyula 1 frt, Bene Gyula 50 kr, Gyárfás Lajos 50 kr. 
Székely Árpád 20 kr, Veres Lázár 50 kr, Pócsa János 
50 kr, Gazda Gyula 40 kr, Ticsa Ferencz 30 kr, Jóos 
István 50 kr, Bakcsi Dániel 30 kr, Sylvester Albert 
60 kr, Kovács Domokos 30 kr, Lányi Pál 30 kr, Gazda 
Béla 1 írt, 2 kr, Ferenczi Lajos 1 frt, 1 kr, Gálffi 
Endre 50 kr, Kovács Ferencz • 30 kr, Bakcsi Gyula 50 
kr, valamennyien 6-ik osztályosok. Ortner Károly 5-ik 
k. osztályos 50 kr, Barabás Samu 50 kr, Mihály Pál 
50 kr, Gyárfás Miklós 50 kr, Jancsó Lajos 50 kr. Bedő 
István 30 kr, Fodor Gyula 50 kr. Imre Mózes 50 kr, 
Vajda Zoltán 30 kr, Ferencz Károly 50 kr, Jóos Lajos 
40 kr, Gyárfás Gábor 40 kr, Bernáld János 51 kr, 
Cserey Gyula 1 frt, 2 kr, Gyarmathy Dezső 1 frt, Lányi 

Imre 20 kr, Csia Balázs 20 kr. valamennyien 5-ik osz
tályosok. Gyönyörű látvány ez egy hazafias munkánál 
egy egész tanitó- és növelőintézetet igy együtt, egy 
koszorúban látni! Szép lelki öszhangnak kell itt lenni 
a tanítók és tanítványok között! Legyen ott honos örökre 
e szellem, a gyöngéd egybeköttetést soha ne lázítsa 
meg fensöbbségi érzés egyfelől. Igy s csak igy növel 
az iskola igazán az életnek, ily példák hatása által, ily 
vezetés alatt fejlödnek egész emberek, a szeretett ha
zának ! 

Egy másik megható jelenet az, hogy az unitáriusok 
kolozsvári íötanodájából egy három tagu küldöttség u. 
m. elnök Péterfi Dénes III-ad éves theologus, jegyző 
Nagy Miklós és választmányi tag Boros György jelent 
meg ma nálam, mint az ifjúság megbízottjai: előadák 
velős és hazafias melegtől áthatott beszédben, hogy ők 
mint nagyobbára székelyföld szülötti forrón ragaszkod
nak az anyai földhöz, melyet őseik fegyverrel szereztek, 
atyáik verítékével híven müveinek s őket becsületes 
munkájok gyümölcséből taníttatják, annak múltja és jö
vője iránt szivökben élénk szeretet él, történetét ismerni 
az apák szenvedéseiből okulni, dicsőségükén lelkesülni 
vágynak, s minthogy az indítvány ezen vágyuk valósu-
lását nem sokára eszközölni fogja, azt üdvözlik, s pár
tolásuk tettekben kifejezés végett tanodájukban gyűjtést 
indítványoztak szabad önelhatározásból, s azt az ifjúság 
általános lelkesedése közt végre is hajtották. Rég nem 
nyilatkozott -— ugy mond a küldöttség szónoka — fő-
tanodájában egy eszme i ránt : nagyok és kicsinyek ver
senyeztek az erejök szerinti adakozásban, mindenki el
sőbben akart aláírni, nem kivánt elmaradni senki, az idő
sebb deákok régebben pályadíjul nyert s megtakarított 
talléraikat adták oda, kis fiúcskák takarék-perzselyök-
ből vették ki 30—40 krjokat, egyenlő, átalános, szivet 
megindító volt az egész ifjúságnál az önkéntes lelkese
dés. Es a küldöttség szerencsésnek érzi magát — igy 
végzi a szónok beszédét, — hogy az indítványozónak 
átadhatja az egybegyűlt áldozat-filléreket, kérve azok 
kedvesen fogadtatását. Az eredmény 96 frt 2 kr. folyó-
pénz és 16 frtos ezüst tallér, a minek börzei értékét 
véve, együtt az egész gyűjtés: 113 frt 6 kr. Az ada
kozók nevei ime következnek: 

A kolozsvári unitárius fotanodában a Székely pá-
lyadiji'a április 22-én rendezett aláírás eredménye: Pé
terfi Dénes III . éves teolog 2 tallért, Nagy Miklós VIII. 
gymn. o. 1 tallért, Weiss Lajos VIII . g. o. 1 tallért, 
Koncz Gyula VIII, g. o. 2 tallért, Bakó Lajos VII . g. 
o. 1 írt, Bartók Endre VIII. g. o. 1 frt, Imre Károly 
VIII. g. o. 2 frt, Csép Lajos VII g. o. 1 frt, Varga 
Venczel VIL g. o. 1 fr, Jákobi Áron VII. g. o. 1 frt, 
Barabás Ábel VII. g. o. 1 frt, Macskási Gábor VII. g. 
0. 3 frt, Gelei Márton VIL g. o. 1 írt, Szász Farkas 
VIL g. o. 1 írt, Gál Kálmán VII. g. o. 1 írt, Boros 
György VII. g. o. 1 frt, Szentiványi Kázmér VII. g. o. 
1 tallért, Gál Mór VI. g. o. 2 frt, Lörinczi Bendegúz 
VI. g. o. 1 tallért, Lévi József VH. g. o. 1 frt, Got-
hárd János VI. g. o. 1 frt, Gálfi József VI. g. o. 1 frt, 
Barabás Dénes VI. g. o. 1 tallért, Göncz Károly VII. 
g. o. 1 frt, Barabás Dani VIL g. o. 1 frt, Veres Vil
mos VIII . g. o. 1 frt, Tóth Olivér g. o. 1 frt, Csipkés 
Farkas VIII . g. o. 1 frt, Székely Zsigmond VII. g. o. 
1 írt, Egyed Mózes III-ad éves theol. 1 frt 50 kr. Schwai-z 
Gyula VI. g. o. 1 írt, Deutsch Arthur VI . g. o. 1 frt, 
Kilyéni András I. év. theol. 1 frt, Molnár Albert II . év. 
theol. 1 írt, Kozma Jenő VIL g. o. 1 frt, Nagy Lajos 
1. év. theol. 50 kr, Kádár József I I . év. theol 1 tallért, 
Csecs István VIL g. o. 1 frt, Varga Dénes VIII . g. o. 
1 frt, Török Mihály I. év. theol. 1 frt, Orbók Mór I. 
év. theol. 1 tallért, Faluvégi Áron VIL g. o. 1 frt. Tö
rök Sándor III . év. theol. 1 tallért, Kozma Gyula VIII . 
g. o. 1 tallért, Csongvay Béla VII. g. o. 1 frt, Lőrinczi 
Dezső I. éves theol. 1 írt, Sándor Gergely I. év. theol. 
1 frt, Kővári Sándor VII. g. o. 1 írt, Komjátszegi La
jos VIL g. o. 1 frt, Schemel Viktor VIII . g. o. 1 frt, 
Il irschmann Márton VIII, g. o. 1 írt, Dengyel János 
VII. g. o. 50 kr. Szentiványi Zsigmond VII. g. o. 50 kr. 
Silber Albert VII. g. o. 50 kr. Szinte Gábor VI. g. o. 50 kr. 
Vicenty Lajos VI. g. o. 2 frt, Szentiványi Gábor VIII . g. 
o. 2 írt, Weiss Miksa VIII . g. o. 1 frt, Sándor Jenő VI. 
2 frt., Árkosy Gyula VI. 1 frt., Szabó Dénes VI. g. 
o. 1 frt.. Nagy Miklós VII . g. o. 1 tallért, Tóth Albert 
VIII. g. o. 1 fr t , Dániel Lajos VII . g. o. 1 frt., Mó-
zses Mihály VI. g. o. 50 kr. A 26-ik számú szoba 
pénztára 1 frt., Az V-ik gymnasiumból: J akab József 
1 írt., Póka Dezső 35 kr. Székely Károly 50 kr.; Fe-
nerstein Jakab 30 kr., Végh Mihály 30 kr., Macskási 
Pál 1 frt., Weinberger Kálmán 10 kr., Dániel Elek 1 
frt., Ütő Dani 50 kr., Benedek János 50 kr., Lang 
Jakab 50 kr., Váradi Ödön 80 kr., IV. gymnasiumi 
osztályból: Urmösi Gyula 60 kr." Rosenthal Zsiga 20 
kr., Hirsch Károly 50 kr., Hirsch Mór 50 kr., Rödiger 
Ernő 30 kr., Weiss Emil 50 kr., Csíki Elek 20 kr., 

Miklós József 25 kr., Osváth Domokos 50 kr., Osváth 
Áron 30 kr., Ajtai Ödön 50 kr., Tóth Sándor 20 kr., 
Klein Mór 50 kr., Stöger Aladár 50 kr . III. gymn. 
osztályból: Gyulai Géza 50 kr., Lichtenegger Victor 
50 kr., Osváth Zsoltán 15 kr., Rosenberger János 50 
kr., Bedőházi Sámuel 30 kr. , Nagy Gergely 20 kr., 
Siménfalvi Árpád 20 kr., Szikszai Ákos 1 írt., Deák 
Tamás 50 kr. Sánta Béla 30 kr., Jakabházi Dániel 20 
kr., Henning Károly 25 kr., Henning Gottfried 25 kr., 
Dániel István 1 í r t , Knöpf Ier Gusztáv 40 kr., Klein 
Frigyes 50 kr., Klein Victor 50 kr., Zatureczky Ist
ván 50 kr., I I . gymnasiumi osztályból: Sikó Lajos 50 
kr-, Naméthy István 50 kr., Heider Ottó 50 kr., Soly
mosi Aladár 30 kr., Timár Ödön 50 kr., Pap Sándor 
30 kr., Sándor Lajos 30 kr., Binder János 30 kr. 
Heller Leopold 15 kr., Marselek Béla 30 kr., Ferencz 
Ákos 30 kr., Máday Andor 50 kr., I. gymnasiumi osz
tályból : Vicenty Károly 1 frt., Katz Miklós 1 fr t , 
Urmösi B. Vincze 20 kr., Stark Lajos 35 kr., Syneky 
Ferencz 10 kr., Varga Ödön 10 kr., Urmösi B. F e 
rencz 20 kr., Gámán József 10 kr., Greiner Adolf 20 
kr., Reschner Gusztáv 50 kr., Számce János 20 kr., 
Ptacsnics József 30 kr., Szederjei György 10 kr., Bar
tók László 25 kr., Varkoly János 50 kr., Pap Gergely 
10 kr., Gözsi Árpád 10 kr., Lászlócky Lajos 1 frt., 
Urmösi Lajos 10 kr., Solymosi Adolf 20 kr., Buci 
Samu 20 kr., Grün Lipót 60 kr . Az Elemi osztályok
ból: Szigethy Miklós 1 frtot, Popini Albert 50 kr., 
Malom Zsigmod 50 kr., Bölöni Kálmán 20 kr., Hann 
Gyula 30 kr. , Pataki László 50 kr., Bodolai József 10 
kr., Székely Ferencz 12 kr., Dobos Ábél 50 kr., Ur
mösi Jenő 40 kr., Gotthard József 20 krt., K r i z a Sán-
por I I I . g. o. 30 krt . 

Valóban meglepő az unitárius ifjúság e szinte erő
feletti lelkesedése. Ö Erdélyben a legszűkebb anyagi 
viszonyok közt áll, atyái majd mind a kisebb és közép 
birtokos székelységhez — tehát a nemzet derék tör
zséhez — tartoznak, nincs magas születésű patronusok, 
mecénásuk, nincs országos alapítványuk, saját híveik 
áldozata tartja fenn az iskolákat. S mégis ifjaik ily ál
dozatkészek! Ezt csak nemes önmegtagadás és a tudo
mányos érdekek iránti mély hajlam és erős rokonszenv 
tétetheti. Nem voltak ök erre felhiva senki által. Ez 
fejlett önállóságra, magas fokú lelki érettségre mutat, a 
hol az ifjú már mintegy maga vezérli önmagát s cse
lekszi külső befolyás nélkül a szépet és jót. Legyetek azért 
szívesen üdvözölve a derék ifjúság kicsinye nagyja, a 
kezdeményezők és a végrehajtó választmányi tagok. 
Hassa át lelköket mindinkább a tudomány szeretete. 
Földjük ezredéves birtok, honfi vér által megszentelt 
föld, de erőssé s rajta boldoggá, csak az ismeret, értel
mes munkásság és tudomány teszi. Ezt — ugy látszik 
— érzik s értik ök, hagyják e szellemet a késő nem
zedékre is örökségül. Isten áldja őket s jóhirü fötano-
dájukat! 

A mai nap takarékpénztárba tettem egy régi Ígé
rettől 5 írttal együtt : 202 frt 96 kr t van tehát erhe-
lyezve: 3134 frt 86 kr. a mihez adva fizetetlen levő 
96 frtot 98 kr, a székely pályadíj-alap ma tesz: 3231 
frt 84 kr. 

Kolozsvárit, 1873. május 8-án. 
J A K A B E L E K . 

V i d é k . 
Maros-Vásárhely, 1873. május 13. 

Ismert tulajdona az embernek az, hogy akár öröm
től dagad, akár fájdalom alatt nyög, keres résztvevőt, 
rokonérzet megosztani mind a kettőt. Ettől indíttatva 
hoztam egy nagy és sok nemesen érző szivet érdeklő 
fájdalmat önökhöz, hogy megoszszam az Olt és Fekete
ügy kies rónáin lakó rokoninkkal a fájó érzést, mi oly 
leverőén nyilallott végig a Maros téréin. 

A maros-vásárhelyi ev. ref. egyház páratlan ked-
vességü lelkésze; a városi iskolai szék tevékeny elnöke; 
az egyházmegyei törvényszék részrehajlatlan bírája; vá
rosunk képviselő testületének közjóért lángoló vezérszel
leme; a marosvásárhelyi ellenzék vezérelnöke; polgár
ságunk bálványozott tanácsadója, vigasztalója, kebelba
rátja KOVÁCS A R O N meghalt. Városunk szülöttje volt 
ö, -— s valamint életével igazolá polgártársaival szem
ben e közmondást: „vér vizzé nem válik", ugy azok 
viszonzásul megezáfolták eme más közmondás átalános-
ságát: „a próféta nem kedves saját hazájában." 

A megelőző év s évek küzdelmeiben keblének 
szabad szellemben lángoló tüze, fölszitva ellenkező sze
lek fuvalmától, végre őt magát kezdé megemészteni, — 
míg csaknem egy évig tartó rombolására e hó 9 és 10-ke 
közötti éjen utolsót lobbant. 

Még e hó 9-én délután nem rég lábbadozó, még 
gyönge testben erős lelket vivén, ment a képviselögyü-
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lés termébe: nem akarván e lmaradnia közügyek mun
kájából végső lehelletig; és már 6 rövid, de gyászos 
óra teltével elaludt kipótolhatatlan éltének szövétneke, 
miután épen félszázadig lobogott. 

Ezelőtt 25 évvel mint honvéd vadász főhadnagy 
karddal kezében, azután 21 év óta, mint pap a szónok
lat szivekig és vesékig ható kétélű fegyverével, közben
közben a tudomány, jog és szabadelvüség vezérlobogó
jával mindig ott látták kortársai a munkások élén, vagy 
az elsők között. 

Tegnap, e hó 12-én kisértük ki koporsóját — a 
halál sötét tengerének ama közös gyarmatába — a te
metőbe. Miután igaz, hogy a nagy szellemeket s mü
veik érdemét csak haláluk után gyakran későre fogják 
fel, becsülik kellőleg kortársai, midőn látják az ürt, mit 
hátra hagytak: tehát fényes bizonyságát adta 8—9 ezer
nyi városi és vidéki méltán könyező gyászkiséret an
nak, miszerént már felfogták és méltányolták önfeláldozó 
munkásságát . — A könyező népözönt nem vala képes 
befogadni a temetőszin; a ve'szteség fáidalma nem tér 
városunk szivében: áttör a hegyeken a Szépmezőig, ke
resve résztvevő, rokonérző kebleket. 

Soraimat e kívánsággal zárom b e : adjon Isten 
hazánknak sok ily lelkes és önfeláldozó hitszónokot, k ik 
igazolják Jézus e szavait: „A j ó p á s z t o r é l e t é t 
a d j a a n y á j é r t ! " L. J . 

V e g y e s . 
(A belügyminiszter) a főispánokhoz körrendeletet 

intézett, melyben felhívja őket, hogy a törvényben meg-
hatái^ozott vizsgálatot az administratio körül évenként 
megejtsék. 

(Biclz) — a Kr. Z. távirata szerént — ki van 
nevezve a király föld (Beszterczét kivéve) tanfelügyelő
jévé. A szászországi minisztériumnak már van közok
tatásügyére! Éljen a c s á s z á r ! 

(Fogarassy Mihály) püspök a k.-fehérvári vár te
rületen megvásárolt 5500 frttal egy telket s ide fogja 
építtetni a föelemi iskola helyiségét tanitó lakszobákkal 
együtt. 

(Szerdahelyit) Schreiber Ferencz és Baussner József 
állanak egymással szemközt, mint követjelöltek. 

(Erdélyi püspök Fogarassy Mihály) által f. hó 12. 
Gyulafehérvárra összehívott római katholikus statusgyü-
lés az erdélyi római kath. ideigl. bizottmánynak aman
nak szine előtt történt lemondása következtében fölál
lítva az igazgató tanácsot, ebbe 16 világi és 8 egyházi 
tanácsost választott, kolozsvári világi 8. egyházi 4. El
nökök : Fogarassy Mihály püspök, — világi, egyhangú ki
kiáltással br. Józsika Lajos. Előadó Keserű Mózes, Dr. 
Fa rkas Lajos. Ti tkár ifj. Fi lker Elek. Fri ts Albert. — 
Tanácsosok a) egyháziak, kolozsváriak: Lönhárdt Ferencz 
Várady Móricz, Pakó János. Keserű Mózes. Vidékről 
Veszély Károly, Beke Antal, Barts Ferencz, Eltes Ká

roly, b) Világiak, kolozsváriak : Dr. Csiki Viktor, Simon 
Elek, Páll Sándor, b . Bornemisza János, gr. Eszterházy 
János, Gál Lajos, Macskásy Ferencz, Züllich István. 
Vidékről : Mikó Mihály, Ugrón Lázár, Pócsa József, id. 
Groisz Gusztáv, Mikó Antal, Béldy Gergely, gr. Kál-
noky Dénes, Szereday Ignácz. 

(Az erdélyi reformátusok) székely-udvarhelyi colle-
giumát a gondviselés azon nem mindennapi szerencsé
ben részesítette, hogy magasabb tanintézeti életének má
sodik századát is betöltötte. Ez okból a nevezett tano
da folyó 1873-ik év május hava 22-én, áldozócsütörtö-
kón, százados ünnepélyt fog tartani. Mely ünnepélyre, 
s az ugyanazon nap estéjére tervezett tánczvigalomra a 
nevelésügy barátait, különösen iskoláink volt növendé
keit teljes tisztelettel meghívja Székely-Udvarhelyt, 1873 
máj. 5. a lennirt tanoda elöljárósága. 

(A „Remény") első száma egy kisorsolási naptárral 
lapunk mai számához van csatolva. Ajánljuk a t. cz. 
közönség figyelmébe. 

(A nemes humánus) kommunitás különös kegyébe 
ajánlunk egy nyomorék községi hivatalnokát a kor
házba vagy ápoldába való elhelyezés végett. Kérvényünk 
indokolása a „Kr. Z ." idei 73. sz. „Kronstadt 10. Mai" 
czimü czikkében látható. 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő: HciTlliann Antal-

r a 8 8 a i á r u - t ó z 8 cl e ni á j n 8 16. 
írt. Irt 

Buza, tiszta 64 kupás köble 11.80 12.— „ 
U * » elegy 9. . - „ 

Rozs erdélyi 6.60 6.80 „ 
„ romániai . . . . 5.80 —.— „ 

Kukuricza 5.20 5.32 r 

Árpa 3.50 5.— „ 
Zab, fekete 2.60 2 . 7 0 , , 

„ fehér 2.60 2.70 „ 
Ilarieska 6.40 —.— „ 
Lenmag 9 .— 9.40, , 
Borsó fehér 10 .— 11 .— ,, 

„ fekete 4.60 5 .80 , , 
Lencse 10.50 11 .— ,, 
Fuszujka 6.40 —.— „ 
Kendermag 6.— 6.40 „ 
Mák 7.40 — . — „ 
Dió 8.— 8 .20 , , 
Szilva, aszalt 8 .— —.— „ 
Köles 3.40 3 .50 , , 
Pityóka, sárga . . . . 3.60 —.— „ 

,, kék 3.60 —.— „ 

K á n a k . 
Gyöngykása mázsa . . . 11 .— 2 3 . — „ 
Árpakása „ . . . 9.40 1 2 . - - „ 
Sárga kása „ . . . 6.80 7 . 2 0 , , 

Lisztek. 
Zsernlekása . . . . . 15.— 16.— „ 
Montliszt 00 16.— —.— „ 

0 15. . - „ 
1 14. 
2 13. . - „ 
3 12. . - „ : 
4 11. . - „ 
5 9 — i 

Kukuriczaliszt 5.80 6.— J 
Haricskaliszt 8.60 8.80 „I 
Korpa 2.60 ,. 
Sza lona ó —. .— 

uj . . . . . 3 6 . - 4 0 . -
„ paprikás . . 4 4 . — 45.— 
„ füstölt. . . . 4 4 . — 46 .— 

Sonka csont nélkül . . . 46 .— 48 .— 
,, csontos . . . . 4 4 . — 46 .— 

Szalámi 8 5 . — 9 0 . -

j T u r ó ó vedre . . . . 
j „ uj . . . . . 
Sajt 

Orda 
jlíaskavál oka 
|Sóstej dézsája 14—20 okás 
iVaj olvasztott teh. kup. . 

» juh „ 

frt. 
3.30 
3.80 
3.— 
2.80 
1.— 

frt. 

1.20 
1.10 

1.30 

Hájzsir kup. . 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir „ 

1.10 1.15 

- . 8 6 
—.80 

Tej, bivalj 
tehén 

ß y a p j u ezurkán okája . 
„ „ fehér . 
, , „ szürke 
„ „ vör. fek. 
„ sztógos fehér 
„ ,, szürke . 
, , bárány mezőségi 
„ ,, havasi . . 
„ „ fekete . . 
„ ,, szürkés . 
„ czigája, fehér . . 
„ „ natúr vörös. 
„ „ tépett fehér 
„ kalapos mezőségi . 
„ „ havasi 

Kecskeszőr, fehér . . . 
„ szürke . . . 

Marhaszőr 

Nyersbőrök 
Okörbör párja 
Tehén „ 
•'»h „ 
Berbécs ,, 

„ czigája, párja . . 
Kecske és czáp párja . . 
Gidó bör 
Bárány bör fekete párja . 
i » n fejér „ 

-.16 
.10 

- . 6 0 
—.45 
—.75 
—.55 
— . 4 0 
- - 7 5 

1.— 
1.— 

—.65 
1.10 
1.35 
1.— 
1.20 
2 . — 

—.30 
—.25 
—.18 

.87 

.84 

—.70 

.55 

1.05,, 
• n 

1.30, , 
1 .40 , , 

1-30 
2 . 1 0 , ( 

- . 3 4 , , 
— . 3 0 , , 
— 2 4 „ 

28.— 3 2 . - , , 
20 .— 2 4 . - „ 

2. 2 . 3 0 , , 
2.60 3 . - „ 
2.60 3 . 1 0 , , 
3.20 5 - „ 
1.20 1 .30 , , 
2.40 2 . 6 0 , , 
1.30 • i« 

I t r a s s a i készUméuyek. 
Posztó, szederjes 8 / 4 . . 1.80 

7 4 • • 1.40 
„ meliertes 8 / 4 . . 1.90 
„ szürke szederjesssel 1.90 
„ szederjes veressel . 1.90 
„ szürke . . . . 1.50 
„ buzavirágkék % . 1.40 
„ kék % . . . . 1.40 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 2.25 
11 11 11 /4 * • 

„ vörös meliertes 8 / 4 2.30 
„ „ ,, szürke 2.10 
„ natur-vörös . . 1.90 

Abaposztók Nr. 1 . . . —.50 -
„ 2 . . . - . 5 4 • 
„ 3 . . . - . 6 0 • 
„ 4 . . . - . 7 0 -

keresztényfalvi . . . 24— 
rozsnyói 28— 
bráni 3 2 -

Moldon 5 0 -
Szederjes kék flanel . . 48— 

„ meliertes szürke . . 48— 
„ vörösmellértes . . 48— 
„ kék csíkos . . . , 50— 
„ fehér 48— 
„ rozsnyói fehér . . 3 6 -
„ „ kék . . . 4 0 -
„ „ csíkos . . 4 0 -
„ „ vörösmell. . 4 2 -
„ ,, szürkekékkel 42— 

Halinaposztó fehér . . . 23— 
,, fekete . . . 24— 
„ nat. kávészin . 27— 
„ fest. ,, . . 
„ szürke . . . 25— 

Baba vári fehér . . . . 48— 
,, sötétszürke . . 50— 
„ fekete . . . . 46— 
,, kávészin . . . 
,, világos szürke . 42— 

Csuklya. kötése . . . . 2 1 — 

Csergék. 
1.90ig!tarka, dar. Nr. 3 4 
1.50 „ 

— • i i fehér 

1.70, , 
1 .50, , 
1.55,, 
2.30 „ 
2 . 1 0 , , 
2.60 „ 
2.30 „ 
2.05 „ 

-26 kr. 
-30 „ 
-34 „ 
-60 „ 
-70 „ 
-72 „ 
-68 „ 
-68 „ 
-66 „ 
-42 „ 
-44 „ 
-42 „ 
-44 „ 

i i 

-24 
-26 „ 
28 „ 
27 

-26 
-54 
-54 
52 
60 
48 

szürke 

frt. 
Nr. 

frt. " 
N r L 

frt. 

3 
4 .— 6.— 

egyszerű fehér drb. Nr. 3 
frt. 

szürke drb. Nr. 

Gyapjú pokrócz 
Ord. 
Bánáti „ 

frt. 
1.30 4 . - i g 

—.60 1 .20 , , 
—.60 —.80 „ 

Kalapok: 
Kossuth 

Klapka 

Nr. 
frt. 
Nr. 

- .80 — 70 —.50 
1 2 3 4 

frt. 1.50 — . 8 0 — . 7 0 —.60 
vidéki 20 kr. alább. 

„ bojtos Nr. 4 5 6 
frt. —.90 

borzas tetejű l\r. 1 
50 30 kr. 

3 

Szőttes kék vörössel 7/s singe 21 kr. 
„ közepes 16—17 „ 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 34 „ 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 
dczt . l r t . 2 9 — 32.— 4 1 . — 47.— 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 

frt. 1.— —.80 - - . 8 0 
kerületi 20 kr olcsóbb 

Moldovai magyar hosszú dar. 90 krig* 
,, félinagas ,, 80 kr* 

Szesz 34—36 fokos . . . 15 16'/ 2kr-
Fotogen I. mázsa . . . 1 2 . — 13.— 

dezt. frt. 3 . — 3 . 4 0 4.— 5.- - 6 . 5 0 
Női harisnya kies. dezt. . . frt. 10.— 

ii ii nagy „ . . . ii 12.— 
Férfi „ „ . . . ii 6.— 

ii ii ord. „ . . . V 4.— 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó . . frt. 40 .— 

„ kicsiny „ „ . . ii 5 1 . — 
Hámistrang hosszú 100 drb. ii 16.— 

„ kurta „ „ . . ii 16.— 
Kötőfék dufla „ „ . . ii 7.— 

,. egyszerű „ „ . . ii 20 .— 
Hosszú kötél okája . . . . ii —.60 

ii —.70 
2 „ ii —.45 

ii —.40 
ii —.16 

ii li ii ii —.15 
ii —.11 

,, ónas darabja 30 kr. fennebb. 
., felszerelve darabja 15 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa 100 db." frt. 6.40 7.4()ig 
„ szilvafa „ „ 6.— 7 . 2 0 , , 
„ fehér ónas „ 7.50 10.— ,, 

„ H. „ 
Ligroin „ 
Repczeolaj „ 
Firnisz „ 
Eczet vedre 

„ szesz 6 4 % 
Viasz mázsa 
Méz „ 
Gubics „ 
Szkumpia ,, 
Szattyán „ 
Kordován kötés 
Hamuzsir 

13. .— » 
17. .— » 
31.50 — , — » 
38.— 40 .— » 
—.64 —.— „ 
_ . 8 0 - . — » 
80.— 8 5 . — » 
90 .— 95 .— » 
10.— 10.50 » 

7.— 7 .40» 
78.— 8 0 . — » 
24 .— 28 — » 
14. . _ „ 

Sóshal, pozsár, egy lóteher 70 .— 75.— „ 
„ harcsa és viza „ . 85 .— 90. 

Kender mázsa . . . 
Len köve 
Tűzifa öle 
Cserhaj mázsa , . . 
Gyertya „ . . . . 

takarék mázsa . 
Szappan sárga „ 

„ szurok ,, 
„ tarka „ 

Fagyu juh olvaszt. „ 
„ „ nyers „ 

Marhahús fontja . 
Disznóhús ,, 
Berbécshus „ 
Háj friss „ 

„ ó ., . 

16.— 24 .— „ 
1.40 —.— „ 
8.50 9.50 „ 
9.20 —.— „ 

30. . - „ 
32. . - „ 
20. . - „ 
1 8 . . - „ 

20. . - „ 

2 0 . - - 2 0 . 5 0 ^ 
22 k„ 
26 „ 

44—45 " 

Sz. 548/1873. 49 1—0 

Hirdetmény. 
Az alólírt hivatalnál többféle haszonvehe-

tetlen fegyverzeti darabok, serétek és egyébb 
kisebb tárgyak a N.-Szebeni méltóságos m. k. 
pénzügyigazgatóság f. é. april hó 17-én 8623 
sz. alatt kelt rendelete folytán árverezés utján 
eladandók. 

Az efeletti árverezés f. hó 26-án délelőtti 
10 órakor a kebli m. k. dohány raktári irodá
ban fog tartatni: miről a t. cz. közönség ezen
nel azon megjegyzéssel értesíttetik, hogy a lenn 
említett tárgyak árverezés előtt megtekinthetők 
és hogy azok, ha valamely szabadalmazott puska-
müves, vagy puska iparkodó azokat veszi vál
tozatlan állapotban, — ellenesetben pedig eltört 
állapotban mint régi vas kiszolgáltatandók. 

A kikiáltási ára 33 írtra meghatároztatott, 
az árverési vételár azonnal készpénzben fize
tendő meg. 

Brassó 1873. május hó 14-én. 

I. oszt. ni. k. fővámhivatal. 

Sz. 1 9 - 1 8 7 3 46 2—3 

Pályázati hirdetmény. 
Három- és törvényesen egyesült Miklósvár

székek közönségének idei aprilhó 2-án folytatva 
tartott közgyűlése 50 pont alatt hozott határo
zata értelmében, — egy Háromszék felső ré
szében ürességben levő erdőszi állomásra, 500 
o. é. forint fizetéssel, ezennel pályázat hirdettetik. 

Pályázni kívánók felhívatnak, hogy rendes 
erdőszi oklevéllel felszerelt kérelmüket alólirthoz 
jelen évi juniushó 30-ig adják be. 

A magyar nyelvnek valamint szóbeli ugy 
írásbeli teljes ismerete megkívántatik. 

Kelt Sepsi-Szt.-Györgyön 1873. május 6. 

Forró Ferencz, 
alispán. 

44 Pályázat. 3—3 

Romániában a bukuresti h. h. egyház lel
készi állomása, az egyháznak a lelkész beteg
sége miatt történt felmondása következtében 

megürülvén: ezen állomás betöltésére pályázat 
hirdettetik. 

Pályázhatik Erdély- és Magyarhonból min
den h. h. fölszentelt lelkész vagy papjelölt, ki a 
magyar nyelven kivül vagy románul, vagy né
metül, vagy francziául beszél. 

Teendője: A rendes lelkészi kötelességeken 
kivül, a népiskola felső osztályában naponkint 
2 órát tanitani. Megjegyzendő, hogy templomo-
zás, a rendes sátoros ünnepeken kivül, csak va
sárnap délelőtt tartatik v 

Fizetése: 1 -ször. Evenkint 200 cs. k. arany, 
mit havi részletekben, minden hó végén kap az 
egyház pénztárából. 

2-szor. Tisztességes lakás. 
A kellő bizonyítványokkal ellátott tolya-

modványok Julius 1-sőig ujsz. Szabó A l b e r t 
főgondnokhoz Strada Tirgovist Nr. 11 külden
dők. 

A pályázók közül kettő sürgöny utján meg-
hivatik próbára. A meg nem választott 12 cs. 
kir. arany útiköltséggel segittetik. 

Románia. Bukurest, 1873. Május 1-én. 
Az ev. ref. egyház elöljárósága 

nevében: 
SZABÓ ALBERT 

főgondnok. 
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Sz. 81 tjk. 45 2—3 

Hirdetmény. 
A sepsi-szent-györgyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről ezennel közhírré 
tétetik, miszerént Dr. Béldi Károlynak, mint vég
rehajtatónak 1320 frt. alapkövetelése és járulé
kai behozatala végett ns. felső-fehérmegye volt 
törvényszéke által még mult 1871 -ik évi S e p 
tember hó 13-ról 2471 sz. alatt kelt, és a nagy
méltóságú magyar kir. Curiának mint semmitő 
széknek 1872-ik évi 5330 sz. alatti döntvényé
vel hatályban fenn tartott végzésével Ürmösi 
Maurer Károly végrehajtást szenvedőtől végre-
hajtásilag lefoglalt, az Ürmösi községben és ha
tárán levő 26,186 írtra becsült következő fek-
vőségeire és pedig: 

1) Ürmös községében Pócsa Ferencz és Maurer 
Victor szomszédságai közt fekvő udvartelek 
880D-öl területű a rajta találtató Curiális 
kőlakházzal s melléképületeivel. 

2) Csűröskert 7 hr. sz. a. 808D-öl ter. 
3) Veteményes kert 8 „ 
4) Gyümölcsös „ 6 „ 
5) Gazdasági udvar 9 „ 
6) Egy zsellér tel. 43.44. „ 
7) ,, malom udv. 45.46.,, 
8) „ zsellér tel.56.57.58 „ 
9) Egy kert 71 „ 

10) 1 zsellér telek 80 „ 
11) 
12) 
13) 
14) 
15) 

16) 
17) 
18) 

81 „ 
88. 89 „ 
90. 91 „ 

110.111 ., 
112.113 
114. 56 ,. 

115, , 
H 6 „ 

„ 117.118, , 
19) 1 gyümölcs-kert 142 „ 
20) 1 zsellér tel. 143.144,, 
21) 
22) 

23) 

24) 
25) 
26) 
27) 
28) 
29) 
30) 

145 
146. 147 

és 148, , 
158. 159 

160 „ 
162,, 
161 „ 

183. 184 „ 
185. 186 „ 

„ 187. 188, , 
„ 189.190, , 
„ 122.269 

270.271 „ 
31) Zsellérház kertjével 

331.332 „ 
32) Zsellértelek 333. 334 „ 
33) . „ 337.338 „ 
34) „ 339.340 „ 
35) Majorház és 

kert 406. 407 „ 

II. RÉT. 

37) „ 467 
38) Kaszáló 468 
39) Szántó 497 
40) „ 498 
41) „ 508 
42) Kaszáló 522 
43) Szántó 523 
44) Kaszáló 524 
45) Szántó 553 
46) Kaszáló 558 
47) Szántó 583 

50) Szántó 614 
51) Kaszáló 615 
52) Szántó 625 
53) Kaszáló 626 
54) „ 677 
55) Szántó 693 
56) „ 700 
57) Kaszáló 716 
58) Szántó 745 
59) „ 750 
60) „ 751 
61) Kaszáló 792 
62) Szántó 793 
63) „ 903 

268 
1375 

859 
79 

131 
264 
487 

24 
40 
90 

133 
786 

498 
19 
17 

302 
2h . 58 

244 
26 

342 

68 
30 
39 
56 
90 
92 

152 

281 

134 
165 

83 
338 

704 

64) Szántó 914 hr. sz. a. 513D-Ö1 ter. 
65) „ 961 . , , ,, 338 a 

66) „ 977 ,, ii 150 
67) Kaszálól020 ii 50 
68) „ 1021 „ ii 225 
69) Szántó 1067 ii 400 1, 

70) „ 1069 a 500 ,, 
71) „ 1070 „ a 500 ,1 

72) „ 1084 a 1050 
73) „ 1085 „ ,, a 900 1, 

74) Kaszáló 1086 ii 118 ,, 
75) Szántó 1088 ,, a 500 
76) „ 1090 300 „ 
77) Kaszáló 1091 ii 550 
78) Szántó 1092 n ii a 300 
79) „ 1092 ii a 400 
80) „ 1095 ii ii 600 ii 

81) „ 1098 ii a 600 ii 

82) „ 1168 ii ii 440 n 

83) „ 1169 ii ii 800 ii ,1 

84) „ 1172 ii ii 800 ii 11 

85) „ 1173 ii n 500 ii 

86) „ 1197 ,, ii ii 300 ii fi 
87) „ 1219 ii •i 1000 ii 11 
88) Kaszáló 1220 „ ii ii 195 ii 

89) Szántó 1223 ii ii 500 ii 

90) „ 1224 ii •i 500 ii 

9i) ;; 1225 ii a 500 
92) Kaszáló 1278 ii a 4 hold 
93) „ 1284 ii a 383 ,, ,5 

94) „ 1286 »« 10 n 1019 ii 

95) „ 1325 ,, ii 1 1469 „ 
96) „ 1331 ii ii 6 1200 »1 

97) „ 1377 1, ii a 25 n 72 ,, 
98) „ 1402 n ii ii 1692 11 
99) „ 1450 ii a 150 H ,, 
100) „ 1455 ii a 1 ii 335 11 ,, 
101) „ 1476 ,, ii ii 1 ii 68 ,, 
102) „ 1477 *i n ii 200 ,, 
103) „ 1478 ,, ii ii 200 

152) 
153) 
154) 
155) 

158) 
159) 
160) 
161) 
162) 

Kaszáló 1995 hr. sz. a. 180D-Ö1 ter. 
1996 a ,, 105 ,, 5, 

1997 a »j 1000 ti 
Legelő 2010 ,, 540 ,1 ti 

2024 ii ,, 5 550 ,, 1, 

Erdő 2025 ii ,, 14 ii 120 ,, ,, 
Szántó 2030 ii 40 ,» ,, 

2073 a n ii 5 V 88 11 
2087 ii ii 1000 11 
2166 ii ii 3 11 200 
2141 a 7 11 125 n 
2142 ii ii 7 11 838 11 

Legelő 2143 ii H ii 7 11 800 11 
Kaszáló 2147 a 1205 11 

V. FELSŐ HATÁR. 

166) 
167) 

104) Szántó 
105) „ 
106) „ 
107) „ 
108) Legelő 
109) „ 
110) Szántó 
111) Legelő 
112) „ 
113) Szántó 
114) „ 
115) 
116) 
117) 
118) 
119) 
120) 
121) 
122) 
123) 
124) 
125) 

III. ALSO HATÁR. 
1509 hr. sz. a. 2 h. 438Q-öl ter. 
1514 
1536 
1537 
1538 
1515 
1541 
1542 
1550 
1551 
1566 
1580 
1587 
1600 
1631 
1696 
1727 
1728 
1753 
1768 
1769 
1784 

,, ,, 
,, ii 

ii ii a 

ii ii a 

ii ii i" 

ii ii a 

ii ii ii 

a ii ii 

a ii a 

ii ii ii 

a a a 

ii ii a 

a a ii 

ii n a 

ii ii ii 

a a ii 

a ii ii 

ii ii ii 

ii ii a 

ii ii a 

a a a 

1 

2 

2 
11 

1 

850 
1338 

900 
875 
990 
125 
311 
275 
275 
563 
263 

88 
963 

1463 
100 

1513 
250 

1025 
625 
725 
650 

hr. sz. a. 800D-Ö1 ter. 126) Terméket-
a 11 a 950 » len hely 1784b 11 11 650 ,i 
ii 1308 127) Szántó 1785 11 11 3 „ 863 
ii 11 V 3 hold — 3) 128) 1832 . i 11 11 300 n a 

a 

,, 
11 11 300 

800 
77 

IV. KÖZÉPSŐ HATÁR. 
,, ,, 11 2 hold 364 ,1 ,, 129. Szántó 1879 hr. sz. a. 2 hold 1150-fJöl ter 
,, 11 ,, 5 — ,, 130) 1883 „ ii „ 7 „ 338 ,, ii 

5, 11 5, 64 11 ii 131) 1894 „ 5, ,i 838 ,» ii 
V 11 11 2 11 1300 ,, 132) ?» 1899 „ 11 1313 ,, ii 
,, 11 11 1 851 ii 133) 1902 „ 11 i' 875 ii ii 

11 11 ,, 3 — ii 134) 1910 „ 11 „ 1 „ 1338 ii ii 

»1 11 11 516 11 ii 135) 1930 ,, 11 ,, 313 ii a 

,, 11 11 1548 11 136) 11 1937 „ 11 a 150 ii ii 
,, 11 1500 137) 11 1939 „ 11 275 ii 

}1 11 11 181 ii 138) 11 1940 „ 11 „ 5 „ 1438 ii 

11 Ii 300 139) Kaszáló 1943 „ 11 850 ii ii 

',1 11 150 140) Szántó 1944 „ 11 n 500 ii ii 

11 11 11 392 n 141) Kaszáló 1945 „ 11 525 a ii 

11 11 11 1000 ,, 142) Szántó 1946 „ 11 1538 ii ii 

11 11 11 400 143) Kaszáló 1947 ,, ii ii 460 a ii 

11 11 11 571 144) 194.8 „ 11 a 150 ii ii 

11 11 H 8 — 145) Szántó 1949 „ l-i a 650 a ii 

11 11 11 1200 ,, 146) 1968 „ n „ 275 ii ,i 
11 11 11 100 147) 1981 „ 11 263 ii n 

11 11 11 575 ,, 148) Kaszáló 1982 „ 11 70 ii ii 

11 11 800 ,, 149) Szántó 1983 „ 11 ii 375 ii ,i 
11 11 ii 600 ,, a 150) ii 1974 „ ii ,, 1225 

172) 

176) 
177) 
178) 
179) 
180) 

183) 

186) 

189) 
190) 
191) 
192) 
193) 

197) 
198) 
199) 
200) 

2171 hr. sz. a. 262-Döl ter 
2191 ,, ii 11 625 77 
2192 ,, ii ,, 573 17 77 
2193 ii a 11 188 71 55 
2199 ,, ii 11 220 ,1 5) 
2200 ii a 11 275 11 55 
2201 ?! n n 100 77 77 
2202 Jl n n 92 77 77 
2203 r> ii 55 300 77 77 

2204 ii 77 ii 115 77 55 
2270 55 » 55 588 55 55 
2276 o hold 18 

55 
2276 55 55 ii 3 hold 18 7? »5 
2293 55 55 „ 4 55 1200 75 55 
2297 il , 6 11 588 55 55 
2308 ii ii ii 350 75 55 
2429 55 n r> 675 55 55 
2459 15 ii u 207 55 55 
2460 11 55 „ 3 n 208 55 55 
2464 55 55 » 438 55 55 
2465 r> ii 11 1000 55 75 
2468 n ii » 5 1113 55 15 
2471 r> 9 ?5 1175 55 55 
2496 r> 11 108 55 55 
2508 r> 55 » 500 15 55 
2516 55 7> . 2 ii 250 75 55 
2527 ii 15 » 1 i> 725 55 55 
2529 » 55 » 4 17 425 55 55 

2538 » 11 „ l n 275 55 11 
2537 11 11 11 350 11 11 
2585 Yt 11 11 900 11 11 
2586 11 11 11 975 11 11 
2587 11 11 „ 1 ii 25 11 11 
2588 11 11 11 1176 11 51 
2589 11 11 11 1176 11 11 
2590 '1 11 ii 1421 11 11 
2598 11 11 11 800 11 11 
2607 11 11 „ 1 ii 625 11 11 
2621 11 11 11 1334 11 11 
2643 11 11 11 225 11 11 
2616 11 11 11 1505 11 11 
2613 11 11 11 1200 11 11 
2709 •1 11 111 ii 350 11 11 206) 

Elrendelt végrehajtásos árverés foganatosí
tása végett elsőhatáridő f. 1873-ik évi juniuslió 
20-án és esetleg 1873. juliushó 21-én mindenkor 
d. e. 10 órakor Ürmös községében a faluházá
nál megtartandólag azon megjegyzéssel tűzetik 
ki, hogy fenn körülvett íekvőségek az első ha
tárnapon csak becsáron vagy azon felül, ellen
ben a másod határnapon becsáron alól is elfog
nának árvereztetni. 

Árverezni szándékozók kötelesek a becsár 
10%-át bánatpénzül előre letenni, és vásárló a 
vételár összegnek a megvásárlás napjától számí
tandó 6 hetek alatt, s ugyan ezen további ha
táridő alatt a vételár második felét is alólirt tör
vényszékhez mint telekkönyvi hatósághoz befi
zetni. 

A további árverési feltételek kebli végrehaj
tó biztosnál előre is betekinthetők. 

A S.-Szt.-Györgyi kir. törvényszék telek
könyvi hatóságának márczius 22-én tartott ülé
séből 

ELNÖK. 

fiiadé Iiaz. 
O-brassó középutcza 306 sz. alatti ház szabad kéz

ből eladó; tudakozódhatni ugyanott földszint. 48 2—3 

Egy régi zongora 
eladó. Szent-Jánosutcza 645. szám 

alatt földszint. 50 1—1 
Nyomatott R ö m e r én K a m n e r n é l . 


